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Az Egyesült Európa magyar apostola
Türr Istvánról általában sok mindent tudunk:

Garibaldi szárnysegéde volt, majd hadvezére s az
olasz nép ma is felszabadítói közé számítja; tud-
juk, hogy résztvett a badeni forradalomban, a
krimi háborúban, kaukázusi harcokban; tudunk
szerepéről a magyar emigrációnak az ország fel-
szabadítására irányuló mozgalmaiban, romániai
szerbiai küldetéséről; hallottunk legalább vala-
mit az Alföld csatornázását célzó terveiről, a Fe-
renc-csatornahálózat kiépítéséről a Duna-Adria-
csatorna s a korintusi csatorna ötletét ő vetette
fel s ő végezte mindkettőnél az előmunkálatokat.

Kevesen tudják azonban, hogy az európai sza-
badságharcok e hadvezére élete második felében
az európai béke s együmüködés apostolává vált!
Álma az Európai Egyesült Államok megvalósítása.

A kiegyezés után minden befolyását, nagy ösz-
szeköttetéseit, szavának s tollának erejét ez ideá-
lis cél érdek'ében veti latba. 18 67-ben belép a
francia béke-egyesületbe s a nizzai béke-liga el-
nöke lesz. (Türrnek szülőhazáján kivül két foga-
dott hazája volt: Olaszország és Franciaország).
A nemzetközi békekongresszusokon és az euró-
pai sajtóban széleskörű agitációt fejt ki a Bis-
marck-féle fegyveres béke helyett a népek való-
ban békés szövetségének létrehozása érdekében.

De Türr nemcsak elméletben idealista, de ál-
talában kevés befolyású béke-delegátusok köré-
ben hirdeti az egységes Európa eszméjét hanem
a gyakorlatban, nagyjelentőségű diplomáciai tár-
gyalásai révén konstruktív tervekkel is küzd az
európai békéért. 1867 után mindent elkövet, hogy
a Cavour által is tervezett francia-olasz-osztrák-
magyar szövetség létrejöjjön; melytől Bismarck
terveinek meghiúsulását reméli.

A "keleti kérdés" megoldásával is sokat fog-
lalkozik. 18 66-ban a török nagyvezirnek memo-
randumot küld, melyben — utalva a porta főhi-
vatalnokaival folytatott gyakori tárgyalásaira —
azt tanácsolja, adja meg a porta a szlávoknak
albánoknak, görögöknek a nemzeti autonómiát
hogy szövetségi kötelék fűzze őket Konstantiná-
polyhoz, mely szövet-ségnek a szultán lenne a feje.
(1878-ban Edhem pasa megírta Turrnek; hogy
aagy hiba volt, hogy nem valósították még esz-
méit.) Türr cikkekkel, röpiratokkal több évtize-

ben át küzd a Balkán-kérdés megoldása érdekében.
Később az olasz-francia viszály megszünteté-

sére tesz komoly erőfeszítéseket. Tevékeny részt(
vesz az 1893-ban alakított francia-olasz bizott-
ságban, mely díszelnökké választja. 19 02-ben, a
solferinoi csata évfordulóján Párizsban ő tartja
az ünnepi beszédet s a két kormány közt végülis
létrejött baráti viszonynak ő az egyik főtényező-
je. Érdemeiért az olasz király a Szent Móric- és
Lázár-rendnek a nagy szalaggal díszített nagyke-
resztjével tünteti ki, a francia elnök pedig a be-
csületrend főtisztjévé nevezi ki.

Az európai együttműködés érdekében kifejtett
működésének csúcspontja a millénium alkalmá-
val Budapesten tartott nemzetközi békekongresz-
szus, ahol Türr elnököl. A kongresszus határoza-
tainak támogatását kéri az összes államfőktől
köztük a pápától is. A feliratot mint elnök Türr
írja alá. Sokan megütköznek ezen a Vatikánban,
a pápa azonban meleg hangú választ küldet. A,
szabadkőműves s a pápai állam ellen harcoló Türr
csak a pápa világi uralma ellen küzdött s mikor
XIII. Leó meghal, ezeket a szép szavakat írja le:

"Bárki lesz is a most megnyitandó Conclave
választottja az ne akarjon egy parányi ország ki-
rálya lenni. Hisz az övé az egész világ. Mint a lel-
kek uralkodója oda állhat a fejedelmek élére; ne
legyen egy város fejedelme, hanem a katolikusok
óriási tömegének a feje, mert mint ilyent párat-
lan dicsfény övezi. Vezetheti az uralkodókat és
a népeket a fenséges cél felé s kibékítheti őket
egymássá^ hogy megalkossák a szabad európai ál-
lamok egyesülését. Akkor majd a Béke fog honol-
ni a föld felett."

Hogy hogyan látták Türr Istvánt ebben az idő-
ben szerte Európában, arra jó példa a "Nuova
Antológia" c. tekintélyes olasz folyóirat cikke,
mely Türrnek a görög-olasz-francia közeledésre
irányuló századelejei sikeres erőfeszítései idején
jelent meg:

"Olaszország Franciaország és Görögország
vetekednek Magyarországgal, hogy Türr István
melyiknek a polgára. Egyik első polgára ő annak
a nagy föderációnak, az Egyesült Európai Álla-
moknak, melyről némelyek azt hiszikj hogy már
közel van . . . "

Szabó Dezső mondotta:
A magyarság fennmaradásának legfőbb biztosítéka a népszövetség gondolatában
és az Európa egységét célzó törekvésekben van.
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JAVÍTSUK HÍRÜNKET!
Magyarország és népe az amerikai egyetemi tankönyvekben

(A "HÍRÜNK A VILÁGBAN
írta: Kovács Imre

Ahány egyetem és college annyi tankönyv, de ^ 1806,-i
az amerikai történet-tudomány eléggé sablonos,
ugyan azzal az aprólékos műgonddal és az ada-
tok ismételt leellenőrzésével készül minden mun-
ka, így elég néhányat áttekinteni ahhoz, hogy a
rólunk alkotott képről fogalmunk legyen.

Az egyik legtöbbet forgatott kézikönyvet —
An Introduction to Medieval Europe (Norton et
Company Inc. Publishers, New York, 1937. 1092
old.) —• James Thompson, a kaliforniai és Edgar
Nathaniel Johnson, a nebraskai egyetem tanára
írta.

A szerzők szerint a charlmagne-i birodalom
összeomlása és az új birodalomalapítási (német-
római császárság) kísérletek, ill. a nemzeti monar-
chiák (francia, angol stb.) kialakulása közötti
i.SOO-1300) évszázados dezorganizáltságban szük-
ségszerűen a nagybirtokosok látták el az állami,
helyesebben a helyi közigazgatási funkciókat és
védték meg alattvalóikat a "külső" támadások,
így többek között a magyarokéi ellen is. A ma-
gyar ekkor még nem feudális nép, mint aki később
lesz a nyugatiak szemében, amikor a feudalizmus
ott már a múlté, nem is lehet az, mert ez a tör-
ténelem-könyv, nagyon helyesen, határozottan
megkülönbözteti a feudalizmust a manoralizmus-
tól, amit legtalálóbban uradalmiságnak, vagy u-
radalmizmusnak nevezhetnénk és reánk inkább a
manoralizmus fogalma illik az elmúlt századok
gyakorlatában. A 933,-i és a 9 55.-Í katasztrofális
németországi csatavesztés után őseink "vissza-
húzódtak a mai Magyarország területére és be-
szűntették nyugateurópai portyázásaikat. Német-
országból, elsősorban Bajorországból azonnal mi-
sszionáriusok keltek útra, az első magyar király
Hzent István elfogadta a kereszténységtt és már
1000-ben, kedvező előjelként, megalakult az első
püspökség. Hihetetlenül rövid idő alatt Európa
egy új nemzetet kapott. A finnek, a bulgárok és a
magyarok az egyedüli mongolszármazású népek,
akik meg tudták vetni a lábukat Európában és
európaiak lettek: közülük a legrégibb időktől a
magyarok a legsikeresebbek s a legfontosabbak."
(278. o]d.) "A magyarok hű fiai maradtak az
egyháznak és bár mindig ellentálltak a német be-
folyásnak, elkerülhetetlenül mégis német hatás-
ra lettek európai nép" (3 62. o.) A továbbiakban
csak itt-ott bukkanunk elő a "keleteurópai ká-
osz"-ból, |ami iránt Thompson és Johnson pro-
fesszorok nem tanúsítottak túlságosan nagy ér-
deklődést. Két sor szól a tatárok magyarországi
dulásáról (549.0.) , majd Zsigmond vejével, II.
Alberttel (1438-39) beterelnek bennünket a Habs-
burgok karámjába, akik abban az időben "már
olyan erősek voltak, hogy mindenki akceptálta
őket. . . és megkezdődik a Habsburg császárok
és királyok megszakíthatatlan sora a birodalom
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összeroppanásáig." J (921. o.) A török-
ellenes küzdelemnél kétszer megemlíti Hunyadi
Jánost, "Erdély kormányzóját", és ezzel be is
fejeződik a szereplésünk a honfoglalás és magyar
múlt legdicsöbbb századait felölelő több mint e-
zer oldalas munkában.

Többet foglalkozik velünk, de sokkal kedve-
zőtlenebbül is az utolsó másfélszázadról szóló
kézikönyv: The Course of Europe since Water-
loo (D. Appleton-Century Company Inc. New
York-London, 1941. 1060 old.)

Ez a tankönyv William Stearns Davis, a min-
nesotai egyetem tanára Irta, — sorsunkat a Habs-
burgokéhoz köti és osztoznunk kell mindabban,
amivel a hirhedt " Ausztriai Ház"-at elmarasz-
talja.

"A Habsburg hercegek hol háborúval ,hol há-
zassággal, hol meg a nemzeti viszályok előnyös
kihasználásával, máskor pedig a kereszténység vé-
delmének a szerepében a törökök ellen, követ-kö-
re hordtak ahhoz a súlyos épülethez, amelyet az
ó császárságuknak neveztek."

"Az újjáéledt feudális kiváltságok, a földes-
úri jogok és a magyarok mágnások hercegségei
és uradalmai szigorúan középkori jelleget adtak
neki. Bizonyos intézményei kimondottan orientá-
lis látszatot keltettek, s maga Metternich is szar-
kasztikusán mondogatta, hogy Ázsia a bécsi
Land-strassé-nál kezdődik." (19-20 o.) "Ebben
a nagy és ócska birodalomban a két főfajta a ma-
gyar és az osztrák volt. Nem tették ki többséget,
de együtt uralták a lakosságot. Az udvar, a had-
sereg, a főváros — a ragyogó és szép Bécs — hi
vatalosan német volt. A magyar mágnások a ma-
guk részén egy stratégiailag fontos területet el-
lenőriztek az al-Dunáig és vezetői voltak egy rend-
kívül harcias, tehetséges népnek. A Habsburgok
minden érdeke azt súgta, hogy megbékítsék az
osztrákokat és a magyar arisztokráciát, amelynek
még szabad volt saját nemzeti diétáján keresztül
Szent István koronájáról beszélni, — ami Ma-
gyarországot plusz Horvátországot, Szlavóniát és
Erdélyt jelentette: I. Ferenc (1792-1835) és mi-
niszterei ilyen intelligens politikára azonban kép-
telenek voltak és tudatosan népszerűtlenné tet-
ték a Habsburg-uralmat mind az osztrákok, mind
•a magyarok előtt." (67. o.)

A 48-49-es magyar lázadás (revolt nem revo-
lution, és nem is szabadságharc...) története
többrétű. A Habsburg-tartományokban a dinasz-
tiának csak lázadó városokkal (Bécs, Prága) volt
dolga, Magyarországon egy felkelt, harcias nép-
pel találta szemben magát. 1848 márciusában a
magyar országgyűlés kimondotta a feudális rend-
szer eltörlését és a törvényelőtti egyenlőséget
minden magyar számára. A nemesek arra töre-
kedtek, hogy megszabaduljanak az osztrák-német



eJlenörzéstől, amelyet gyűlöltek, a parasztok még
több személyi szabadságot akartak. Az első kérdés-
ben a begyulladt német miniszterek azonnal ka-
pituláltak, bár mindjárt köztudott lett, hogy a
magyarok (Magyarország uralkodó fajtája) szi-
gorúan csak maguknak szándékoznak biztosítani
szabad intézményeket és a nagy szláv népcsopor-
tokat a gyámságuk alatt akarják tartani, arra
kényszerítve őket, hogy az ő ázsiai nyelvüket hasz-
nálják és elmagyarosodjanak, ami lázadáshoz ve-
zetett a lázadásban.

A délszlávok (horvátok és szerbek) képtelen-
ségnek tartották a felszívódásukat, állhatatosán
ragaszkodtak a helyi kiváltságaikhoz és felsora-
koztak a kormányzójuk, Jellasics mögé, akit. . .
az udvar titokban bátorított, amikor megtámadta
a magyar kormányt. Magyarország ellenőrzése
hamarosan a Honvédelmi Bizottmány kezébe ke-
rült a heves és jóeszü Kossuth vezetésével, aki
régtől fogva keserűen osztrákellenes volt. . . 184 9
elején proklamálták Magyarország függetlenségét
és a magyar hadsereg visszavetette az első oszt-
rák rohamokat. A magyar ügy mégis hamar elve-
szett. Az olasz nemzeti mozgalmat Novaránál 1849-
ben vérbe fojtották, egy osztrák hadsereg felsza-
badult és északnak vonulhatott, most már azon-
ban a megrémült I. Miklós, látván, hogy a gyű-
lölt "Forradalom" az ő ajtajához közeledik, egy
orosz hadsereget vetett oda a fiatal II. Ferenc
József szolgálatára. A magyar tábornokokat a bá-
tor ellenállás dacára könnyűszerrel legyőzték.
Kossuth száműzetésbe menekült, mialatt Paskie-
vics herceg (az osztrák büszkeséget megsértve)
nagyzolóan jelentette a cárnak: Magyarország
felséged lábainál fekszik. A magyar vezetők nagy-
részét, akik nem tudtak elmenekülni, kivégezték,
s 1859-ig* Magyarország politikai élete, csakúgy
mint a többi Habsburg tartományé, megszűnt az
abszolutizmus és a hadbíráskodás rendszerében."

"A XX. század térképén még mindig ott ter-
peszkedett a világ legzagyvább állama. Az össze-
omlását mindig szabályosan megjósolták és az
mindig szabályosan elhalasztódott... Az osztrák
domíniumokon, ezen a "szláv és magyar házon
német homlokzattal", még mindig a megőszült,
hajlott derekú, de változatlanul éleselméjű Ferenc
József uralkodott. Többé nem egy fejedelem volt:
intézmény lett, s a kettős monarchiát lehetetlen
volt elképzelni nélküle. Az elvetélt 48-as forra-
dalom zajongásai közepette kiáltották ki császár-
nak és 1916-ban, a világháború viharában lob-
bant ki az élete. Senki sem hívta őt nagynak, nem
mindenki tartotta jónak, de nagyon sokan tisz-
teletreméltónak és bölcsnek mondották és csak
kevesen gyűlölték halálosan. Valójában egy cini-
kus, jótermészetü opportunista volt, aki minden
áron meg akarta tartani a Habsburgok hatalmát.
Arra a kérdésre, hogy miért nem reformálja meg
a birodalmát, azt felelte, hogy elméletben •— ta-
lán lehetséges volna, de a gyakorlatban csak egy
valaki, ő volt képes hatvan évig uralkodni . . .
Magán- és nyilvános élete példás volt, mégis a
világ egyik legerkölcstelenebb és legdegeneráltabb
udvarának a központját képezte. Az egyfajtához

tartozó, közeli unokatestvérek egymásközti há-
zassága állandósult a Habsburgoknál. A hatvan-
éves főhercegek és főhercegnők henyélve éltek
uruk, gazdájuk, — nagybátyjuk jóvoltából. Fe-
renc József dominiumai legtöbb ügyét a minisz-
tereire hagyta, de a szörnyű Hofburg az ő saját,
külön tartománya volt. Ott vasszigorral tudott
uralkodni." (435-36. o.)

"À meg-megújuló hadviselés (racial warfare
•— 443.0.) a különböző szláv és latin népek ellen,
a németeké Ausztriában, a magyaroké Magyar-
országon, az osztrák áJlamvezetést a bolondokhá-
za előkészítő iskolájává tette. A magyarok és az
osztrákok kisebbségben voltak, de hála a nagyobb
gazdagságuknak, társadalmi befolyásuknak és a
hatalom hosszú birtoklásának, ameddig megegyez-
tek, kezükben tarthatták az egész birodalmat. .'.
Egymásra voltak utalva, akár szerették egymást,
akár nem . . ., s ha komolyan veszekedtek, ki vol-
tak téve annak a veszélynek, hogy a Habsburg-
hatalom egészen gyenge szerkezete a nyakukba
szakadhat. . . Együtt cselekedtek tehát és amíg
ezt tették, el tudták választani az északi szlávo-
kat (csehek, szlovákok, lengyelek, rutének) a dé-
liektől (szerbek, horvátok, szlovének) és nyitva
tarthatták a kijáratukat a tengerhez — bár Tri-
eszt, Ausztria kikötője öntudatos szlovén fészek
volt, Fiume, Magyarország kikötője, és a magya-
rok között is ott voltak a horvátok." "Ez a fontos
és lényeges egység állandóan veszélyeztetve volt.
Az 18 60-as alkotmány, amivel Ferenc József
"népszerűsíteni" akarta központosított császársá-
gát, a nemzetiségeket felingerelte és a legjobban
a magyarok lázadoztak. Nem akarták császárnak
nevezni, a legfelségesebb uruknak szólították. . .
Sadowa ágyúi (a königrátzi fcsata 1866-ban) Fe-
renc Józsefet felébresztették, nyilvánvaló lett,
hogy a birodalmat megkell reformálni és a Mo-
narchia csak Kelet felé kárpótolhatja magát, a-
mihez az erős magyarok támogatása elengedhe-
tetlenül szükséges volt; 1867-ben kiegyezett ve-
lük és megengedte, hogy egész Magyarországot az
uralmuk alá vegyék. Főminisztere, von Beust
azzal búcsúzott az újdonsült magyar kollégáitól,
hogy "önök ügyeljenek a saját barbáraikra, mi
meg ügyelünk a mieinkre."

* •

Az ötvenmilliónyi lakosságból alig 10 millió
volt a német, 8.7 millió (?) a magyar, a többi
elégedetlenkedő elem és csak a hadsereg meg a
külügyminisztérium támogatta hűségesen a di-
nasztiát. A hadsereg nyelve a német volt és ve-
gyes ezredeket szerveztek, hogy könnyebben sakk-
ban tarthassák a nemzetiségeket. "A német-oszt-
rák tisztek kellemes emberek voltak, közel sem
olyan büszkék és gőgösek, mint a poroszok, sok-
kal könnyedebbek, de kevésbbé jártassak is a ka-
tonai tudományokban. A magyar tisztek, egy vi-
téz és meghasonlott fajta fiai, az átlagosnál job-
bak voltak." Ferenc József kormánya, "egy kor-
rupt, rendőruralmű kormány, nem alkalmazta az
elnyomás olyan kolosszális skáláját, rettenthetet-
lenül elfojtva a nemkívánatos mozgalmakat, mint
az orosz, de egy kormány volt — kis szabályozá-
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sokkal, kis megvesztegetésekkel, kis elnézések-<>
kel és'kis törvénytelenségekkel." A bürokráciára
jellemző volt, hogy a pápai nuncius egyszer így
kiáltott fel: "Az ember tudja, hogy mikor ad át
egy aktát a külügyminisztériumnak, de egy ifjú
megvénülhet, mire választ kap rá." A kormány-
zás másik rákfenéje a borravaló, a megvesztege-
tés volt. "Az osztrák és a magyar parlamentben
a miniszterek a többségüket hidak, vasutak, csa-
tornák koncesszióival, pgyéb engedélyekkel és
kormányzati állások ígérgetésével biztosították."
"Volt még egy komoly tényező ebben a népes és
önhitt császárságban. Sehol Európában, kivéve a
kimerült Spanyolországot, nem volt az egyház és
a papság olyan hatalmas. A Habsburgok magu-
kat az egyház ájtatos fiainak vallották, részben,
mert úgy találták, hogy az egyház hasznos: a
hadsereg, a rendőrség, és a polgári bürokrácia
mellett a kormány nagy segítségére volt a ren-
detlenkedő milliók ellenőrzésében, felügyeleté-
ben. . . A lakosság többsége békés katolikus volt,
de a papság nagyon keveset tett a hívei szociális
viszonyainak a megjavítására. A főpapoknak fél-
politikai karakterük és hatalmas jövedelmük
volt, akárcsak a foradalomelőtti Franciaország-
ban, így az olmützi érsek évi 300.000 dollárt él-
vezhetett és több magyar főpap közel ugyaneny-
nyit. A nagyszámú papság közül, természetesen,
nagyon sokan igaz hívők és emberbarátok voltak,
de az egyház, mint intézmény, úgy tetszett, hogy
az állam egy része, akárcsak a rendőrség, vagy
a hadsereg: szemlátomást a Habsburgokhoz tar-
tozott és semmiesetre sem, a nem e világból való
királysághoz." A zsidók nagy száma miatt Buda-
pestet Judapestnek nevezték és antiszemita moz-
galmak vették körül Bécset. Az osztrák Reichstag
a világ legzajosabb parlamentje volt, ahol a kép-
viselők gyakran csapkodták a padokat, ha nem
éppen a tintatartókat vagdosták egymás, vagy a
tisztviselők fejéhez. A pártok és a nemzetiségi
csoportok egymással harcoltak és "hozzávetőleg
gesen nagyon könnyű volt a régi római és a régi
Habsburg elvvel, a divide et impera-val kormá-
nyozni." (439-45. o.)

" . . . a magyarok kisebbségben voltak (a saját
országukban), de a többi népek tragikusan meg-
osztották magukat, s a magyar volt Európa leg-
mesteribb és legeszesebb nemzetisége . . . Negyven
évig erőszakkal és csalással igyekeztek elnyomni
a kisebbségeiket és magyarizálni a nem-magyar
tömegeket, olyan eredménnyel, hogy amikor ütött
az ő órájuk a világháború végén, csak szűkmar-
kűan mérték nekik az igazságot és nem volt ir-
galom a számukra." A magyar kormány asszimi-
lációs politikáját külön műszóval magyarizálás-
nak (Magyarizatíon) nevezi a könyv, ami az "ide-
genek nyelvének a kiküszöbölését jelentette min-
den lehetséges módon". Néhány példa: a MÁV
szolgálati nyelve a magyar volt és egyszer vasúti
szerencsétlenséget okozott, amiért mozdonyvezető
és a fűtő nem tudtak a hivatalos nyelven érint-
kezni. A nem-magyarok az anyanyelvükön beszél-
hettek a bíróság előtt, de sajátnyelvü bíróságuk
nem volt, tolmáccsal bajlódtak és a beadványaik-

ra magyarul kaptak választ. "Budapesten a sírkö-
vekre csak magyarul volt szabad felírni a szöve-
get, ezen az ázsiai nyelven, amely Euópa nagyré-
szében társtalan és érthetetlen volt.'.' "A nem-
magyar újságokat elnyomták és cenzúrázták, az
újsgírókat bebörtönözték 1906-08 között 181 évet
róttak ki rájuk. A nem-magyar iskolákat szigo-
rúan ellenőrizték és nem egyszer bezárták. A szlo-
vákoknak 18 69-ben 1921 iskolájuk volt, 1911-ben
márcsak 440, pedig közben a számuk megnöveke-
dett. A nem-magyarok aránya a 48 %-ék felett
volt, s mégis csak az iskolák 19 %-a volt nemze-
tiségi. Budapest a kisnépeket tudatlanságban és
tehetetlenségben tartotta, hogy adják fel a nyel-
vüket és a nemzeti tradícióikat." "Ezt a rendszert
a magyar érdekek szolgálatában álló parlament
igazolta. A magyar választójog középkori volt,
talán a legszükkeblűbb egész Európában, s a kép-
zett munkásokat és a mezőgazdasági dolgozókat
(egy igen nagy osztályt) a szó legteljesebb értel-
mében teljesen kirekesztette a szavazásból. A ki-
váltságos választójogosultak szamát nagy több-
ségben a birtokosok, a szabadfoglalkozásúak, az
állami tisztviselők és a történelmi osztályok tag-
jai tették ki, így csak az összlakosság 6 %-a ré-
szesülhetett a szavazás gyönyörűségében.

Ezt a rendezést (a nagybirtokosok érdekében)
kiegészítette az Európában ismert legszégyentel-
jesebb, legrészrehajlóbb és legkorruptabb nyiii
választási technika — egy szabad intézmény tet-
tetésével. A magyar parlament 4 35 képviselője
közül 70-nél sohasem volt több a kisebbségi, ilyen
körülmények között legálisan ellentállni nem le-
hetett, és a kisebbségeket minden elképzelhető
módon szorongatták, az iskolák bezárásától a
koholt összeesküvésekkel indokolt letartóztatásokig
— egy olyan országban, amelyik nem "ismerte a
habeas corpus-t."(446-48. o.)

Ezek után aligha lehet meglepetés a wilsoni
10. békepont (Ausztria-Magyarország különböző
nemzetiségeinek biztosítani kell a szabad fejlő-
dést) alapján kiszabott trianoni béke, ami Ma-
gyarországnak "a legnagyobb veszteségeket"
okozta, de sok érdek és érv szólott a mellett, hcgy
az igazságtalanságokat is nyugodt lélekkel hajt-
sák végre. (649., 654-55. o.) A háború-utáni Ma-
gyarország történetét a könyv nagyon jellemző-
en, East of Austria címszó alatt tárgyalja. "Rö-
viden": a proletárdiktatúra jogcímet adott Hor-
thynak, az "öreg Habsburg-tengerésznek" ;iz
egyeduralom helyreállítására. Magyarország ogy-
fajta monarchia lett, király nélkül, Horthy mint
kormányzó uralkodott, limitálva egy parlament-
tel, de a választók leszűkítésével és a titkos sza-
vazás védelmétől megfosztva. "Magyarország ^olt
és maradt a földbirtokosok, az uradalni&k és az
írástudatlan parasztok országa." Trianon ?mle-
getése, a kétszeres kirâlypuccs, a harmincas évek
válsága és a hitlerizmus szabják mog az ország
további sorsát. A magyar nácik antiszemitizmus-
sal, a területek visszaszerzésével és "félszocialis-
ta" földreform-Ígéretekkel népszerűsítették ma-
gukat. A földosztás pogramja nem tetszett a "ne-
mesek"-nek, s mivel a magyarok, szegények és
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gazdagok egyaránt buzgó katolikusok voltak ős til

a nácik meg egyházellenesek, ezek a tényezők |
valamelyest mérsékelték a nácizmust Magyaror-
szágon, de az ország végülis a hitlerista politika
áldozata lett. (791-92. o.)

• *
Két egyetemi tankönyv nem adhat teljes és

hű képet Magyarországról és a magyarokról, mé-
gis elgondolkoztató, hogy a nyugati szemmértékű
történetírás hogyan vélekedik rólunk. Mi nem
olyanok vagyunk, amilyeneknek hisszük, vagy
gondoljuk magunkat, hanem olyanok, amilyenek-
nek látszunk. Történelmi fotónk kb. ez: a magyar
egy tehetséges, bátor, de nyugtalan és éppen

ezért kellemetlen fajta (nem nemzet: nemzeti-
ség!), akinek még külön társtalansági komplexu-
ma is van, tehát valahogy nem illik bele az euró-
pai életformába. A szerzők valamelyest elfogul-
tak velünk szemben, de a tárgyilagosságra való
törekvésüket igazolja, hogy a többi között Jászi,
Kosâry és Eckhardt Ferenc munkáit is forrásul
használták a sok-sok ellenséges munka mellett.
Persze ostobaság lenne azt hinni, hogy ellenpropa-
gandával (ami azonban szükséges) meg lehetne
változtatni a rólunk alkotott nyugati véleményt;
nem, mert elsősorban magunknak kell megvál-
toznunk és nyugati mértek szerint kell politizál-
nunk, cselekednünk, — élnünk!

Feudálisok voltunk..?
Irta: VA JAY SZABOL.CS

Ki ne találkozott volna a váddal külföldi bo-
lyongásai során? Radikális baloldaliak éppúgy
fejünkhöz vagdosták, mint túlzó jobboldaliak, ki
meg a népi vérmitosz nevében. Még józan liberá-
lisok is előkotorják olykor-olykor az érvelés lom-
tárából, — gazdasági alapon.

Következésképp nem érdektelen tisztázni, volt-
e tényleg magyar feudalizmus? Mi voltunk-e va-
lóban "Európa utolsó feudális országa"? Annyi
szócséplés után a kérdés nemcsak naivnak tűnik,
de szinte szerecsenmosdatásnak. Pedig egy fogal-
mi zavar szakszerű tisztázásával a vád sok tekin-
tetben könnyen kivédhető. Minél több embernek
fejtjük ki, annál többet tettünk hírünk javításáért.

A feudalizmus társadalomtudományi fogalom.
Bár minden társadalom ismerte volt fejlődésének
egy bizonyos fokán, — Kina éppúgy, mint India,
Egyiptom, vagy az Inka Birodalom, — a közhasz-
nálat rendszerint a keresztény középkor nyugati
társadalmi rendszerére vonatkoztatja.

Ez a .tásadalmi rendszer egy aprólékos jogi
szabatossággal meghatározott fölé- és alárendelt-
ségi viszony eredménye. Mintegy társadalmi pira-
mis, melynek csúcspontja a legfőbb hűbérúr, a
király, alapja pedig a politikai nemzettestet ki-
tevő nemesség mely, csak a bárók, grófok, őrgró-
fok és hercegek szigorú szabályok szerint egymás
fölé rendelt jogi kategóriáin keresztül érintkezhe-
tett uralkodójával.

E kategóriák kedvezményezettéi egyéni érde-
meik alapján, királyi kegyből lettek a feudális
társadalom jogrendszerébe beépítve. Sajátlagos
alap-tipusuk a gróf, — a Karoling-kori comes, —
a király képviselője a távoli országrészekben, kit
az uralkodó tetszése szerint áthelyez, vagy levált.
A dux és a marchio nem adminisztratív, hanem
katonai tisztségek, a liber baro pedig a saját bir-
tokkal és várral bíró, — azaz gazdasági alapon,
— katonaállító szabad nemes.

A királyi hatalom csökkenése megannyi al-
kalmul szolgált e közigazgatási és katonai tiszt-
ségek viselőinek hogy az uralkodó kegyéből nyert
személyi hatalmukat, sajátjogú örökletes hata-
lommá tegyék. így alakul ki a keresztény közép-

kor nyugati életformájában a tényleges kormány-
zati hatalommal együttesen öröklődő cím, mint
a feudális arisztokrácia létalapja. A tényleges ha-
talom elkopása után közjogi és társadalmi alap-
rajza él az aulikus arisztokráciában is.

Mi ezzBl szemben a magyar jogfejlődés? Szent
István a keresztény nyugat nagykárolyi példáját
követve, országát a vérségi szállásbirtok szerinti
tagozódásból közigazgatási beosztásra állította át.
A magántulajdoni államtagoltságot tehát közjogi
váltja fel. Az így nyert vármegyék élére kineve-
zett királyi tisztviselő, — a comes, •— a magyar
főispán. Miután pedig a magyar királyi hatalom
sohasem vesztette el erősen központosított jelle-
gét, a királyi tisztviselők sem tudták kieszközölni,
— még kevésbbé kikényszeríteni, — tisztségeik
örökletessé tételét. E politikai ténykérdés követ-
keztében Magyarországon sohasem következett be
egy a feudalizmus jogrendszerének táptalajul
szolgáló társadalmi átalakulás.

Közjogi értelemben vett feudalizmus tehát
nálunk nemcsak hogy a közelmúltban, de egyál-
talában sohasem létezett.

v 'I- *

A magyar grófi rang kivétel nélkül a Habs-
burg-ház uralma idején nyert honorifikus cím,
mellyel nem járt sem bizonyos meghatározott föld-
terület örökletes birtoklása, sem pedig közjogi-
lag szabályozott fölé- és alárendeltségi viszony.
Éppen ezen honorifikus és extra-feudális jellege
következtében járul a magyar grófi cím közvetle-
nül a családnévhez, s ugyanezért örökli egyenlő-
képpen a családnak nemcsak valamennyi férfi-
tagja, de még a nőtagok is. A feudalizmus két
sine qua non sajátsága, — hogy 1. a cím a bir-
tokkal és nem a családnévvel jár valamint hogy
2. kizárólag az elsőszülött férfitag örökíti tovább
— Magyarországon mindvégig ismeretlen fogalom
marad.

A nyugaton történelmileg egyenértékű comes
(Graf) meghatározás tehát Magyarországon Jk.ét-
felé tagolódik. Az eredeti latin forma megmarad
szorosan vett ősjelentésénél: kinevezett királyi

(folyt, a 8. old.)
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SIKI BÉLA ÚJ SIKERE
GENFI KONCERTJEN

Messze visszanyúló szokás
szerint Genfben évenként szel-
lemi ankétot rendeznek. Ezek-
re meghívják az európai szel-
lemi élet kitűnőségeit s az
előadásukhoz kapcsolódó vi-
tákban a résztvevők megvi-
tatnak egy-egy időszerű szel-
lemi témakört. Egyik ily&n
téma: a huszadik század hu-
manizmusa volt, a másik: a
tudomány é"s az ember hely-
zete a huszadik században.

Az előadók között nemré-
gen ott láttuk Ortegát, Jules
Romaint, Barth Károlyt és
Jaspers professzort is. Ezeket
ia találkozóikat zenei alkal-
makkal kötik egybe s a múlt
év szeptemberében tartott u-
tolsón, amit a "Muzsikus Ifjú-
ság" nemzetközi szervezete a-
dott, Siki Bélát, a fiatal ma-
gyar zongoraművészt kérték
fel játszásra. Siki akkor az
elhunyt román zeneszerzőtől,
Dinu Iiippatitól játszott.

Most, április^ hónapban a
"Muzsikus Ifjúság" (Jeunesse
Musicale) tartotta Genfben
ezévi nemzetközi kongresszu-
sát s ez alkalommal a kon-
gresszus Ansermet, híres gen-
fi karmester kisérete mellett
egy estélyre ugyancsak Siki
Bélát kéite fel.

Ez a nemzetközi szervezet,
amely ugyancsak évenként
Genfben zene versenyt hirdet.
A versenyeknek az utolsó é-
vekben több magyar nyertese
volt; így Siki Béla is, valamint
Weisz Róbert, JFarkas Júlia,
Martzy Johanna, Cserfalvy E-
liz, akik ma is Genfben vagy
Genf környékén élnek.

Ez alkalommal Siki Béla
Bartók: Harmadik zongora-
versenyét játszotta. A francia
zeneértó'k Bartók Adagio reli-
giosoját különöskép "bartóki
misztikus területnek" tartják.
Azt jegyzik fel róla, hogy t.k.
ez az utolsóna'k vehető nagy
műve, ahol — közel a halál-
hoz — Bartók a zenében is
közel érintette az élet és az
örökkévalóság határterületét.
JKrre ,a határterületre utal
Bach is, amikor lígy beszél a
zene lényegéről, hogy az: ö-

<$> rök harmónia. S ezt a trans-
oendens hátai-területet érintő
bartóki művet Siki Béla oly
jól tolmácsolta, hogy hallga-
tósága szinte megakadályozta
a pódiumról való visszavonu-
lását.

Számunkra már maga az a
tény is nagy igéret, hogy a
szellemi problémák kutatásá-
hoz kapcsolt utolsó zenealka-
lomra s most a Muzsikus Ifjú-
ság nemzetközi kongresszu-
sára is — immár másodízben
a magyar Siki Bélát kérték
fel játszani. (K. J.)

NYUGATI FIGYELŐ
<$>lyet kell adni a nemzetközidről, különös tekintettel Közép-«>hogy a hallgató azt mondja»

Mindszenty bíboros
»Az anya*

című könyve 1949. II. 8-án, el-
ítéltetése napján jelent meg
Svájcban németül,. Olaszul
19 50-ben jelent Albában (É-
szakolaszországban), 1951-ben
már második kiadásban. Az
olasz Svájc legelterjedtebb
napilapja, a GIORNALE DEL
POPOLO (52.V.8.) ismét is-
mertette a könyvet: "Magyar-
ország nagy vértanúja az any-
jának ajánlotta ezt a müvet,
annak az anyának, akit nagy
fájdalma miatt minden érző
emberi szív szeret. 'Ez a leg-
elterjedtebb és legkeresettebb
könyv."

Bartók hatása
Az amerikai egyetemista ze-
neszerzők los angelesi bemu-
tatóján 28-an vettek részt. A
CHRISIAN SCIENCE MONI-
TOR (52.V.24.) mint érdekes-
séget említi, hogy a müveken
sem Schönberg, sem Stra-
vinszkij hatása nem volt külö-
nösebben érezhető, viszont az
elsődleges befolyás Bartóké

A trentoni Kossuth-ünnepségen
április 27-én Smith (rep.)
szenátor és Howell (dem.)
képviselő beszélt; beszédeiket,
a kongresszusi naplóba is fel-
vették. Smith szenátor Kos-
suth filozófiájáról beszélt s
így fejezte be: "Kossuth ki
tudta fejezni Amerika lelkét.
Amerika nem fogja cserben-
hagyni azt a népet, melyet ő
szeretett." Howell képviselő
hangoztatta, hogy "Kossuth
szilárdan hitt abban, hogy a
keresztény erkölcsiségnek he-

kapcsolatokban és ez lesz az
az alapvető elv, amelyen a
világ törvénye és rendje fel-
épül, "rendkívül fontos, hogy
emlékezetben tartsuk, hogy a
kommunista kormány és a
magyar nép közt megkülönböz-
tetést tegyünk."

Az Európa-tanács
bizottság (Committe to watch
over the interests of Countries
not represented in the Coun-
cil of Europe) meghívta Auer
Pált, Magyarország volt pári-
zsi követét, hogy szakértői
minőségben nyilatkozzék |a
rabnépek problémáirói. Ez
volt az első eset, hogy nem
tagállam részéről valaki meg-
hívást nyert.

Az Académie Diplomatique
Internationale Auer Pált ren-
des tagjává választotta. Szék-
foglaló előadását 52.V.28-án
tartotta Európa szervezésé-

és Keleteurópára. Ez idő sze-
rint Apponyi, Gratz, Bethlen,
Wlassics és Berzeviczy el-
hunyta következtében — Au-
er Pál az egyedüli magyar
tag.

Rózsa Miklós
vezényelte a Burbanki Szim-
fonikus zenekart III. 16-án.
Műsorán szerepelt saját "Té-
ma, variációk és finálé" című
műve s a "Quo vadis"-hoz írt
filmzenéje. Az első — a BUR-
BANK DAILY REVIEW (52.
III. 17.) szerint: "elejétől
kezdve mesteri tudást és egy
olyan zenésznek az életörömét
tükrözte, akinek saját egyé-
ni dallamvilága van. A mű
hangszeres dalban elmondott
történet, mely könnyedén hul-
lámzott, enyhe, bájos magyar
hangsúlyt árulva el. A műnek
egyéni stílusa lehetővé teszi,

(akárcsak más müveinél) : "ez
Rózsától van", amit csak a-
zokról lehet elmondani, akik
zenei történelmet csináltak,
vagy csinálnak. . . Mind saját
műveiben, mind a Mozart-
nyitányban Rózsa nagyszerű
karmesternek bizonyult."

Közép - keleteurópai
Figyelő

"ÚJRA ÉLEK" — címmel
most jelentek meg Ileana ro-
mán királyi hercegnő emlék-
iratai. "Türténete azért író-
dott — olvashatjuk a CHRIS-
TIAN SOIE1VCE MONITOR
(52. II. 28.) ismertetésében

— hogy megmutassa, mit tett
a háború és az azt követő
zsarnokság egy egyénnel; de
talán ugyanolyan jelentős ben-
ne annak ragyogó bizonyítá-
sa, hogy ez a felfordulás mit

BARTÓK BÉLA KISAJÁTÍTÁSA
Ismeretes, hogy a nagy magyar zene-

szerzőt a legkülönbözőbb oldalakról
igyekeznek különböző csoportok a sa-
játjuknak feltüntetni. Az ilyen irányú
erőfeszítések során nemrég pl. azt írták
le valahol, hogy Bartók nem az akkori
magyarországi rezsim miatt hagyta el
hazáját! Most egy Amerikában élő "né-
pidemokrata" csoport élt vissza nevé-
vel s egy ú.n. "Bartók Béla Művészeti
Társaság "-ot alakított, mely első hang-
versenyét V. 18-án tartotta New York-
ban. Az előadásról a tájékozatlan ame-
rikai sajtó (pl. NYT) a nélkül emléke-
zett meg, hogy megemlítette volna a tár-
saság kapcsolatait a pesti rezsimmel.

A MAGYAR JÖVŐ c. amerikai vörös
lap viszont (52.V.21.) nagy lelkesedés-
sel üdvözölte a társaságot. Cikkéből
kitűnik, hogy a megbénított kommunis-
ta és társutas szervezetek helyett most

ebbe az új szervezetbe helyezik remé-
nyüket.

Bartók tiszta nevét akarják nem is
kétes céljaik érdekében cégérnek hasz-
nálni. Pedig Bartók nemcsak a német
nácizmussal, hanem az orosz kommuniz-
mussal is szembenállt. Az alábbiakban
első ízben jelenik meg Bartóknak pár
hónappal halála előtt írt leveléből egy
részlet, mely egyszeriben semmivé teszi
a kommunisták erőlködését, hogy Bar-
tókot a magukénak tüntessék fel :

"A Néprajzinak hengereit 'rablók'
áprilisban tönkretették. Nyilván 'rab-
lóruhában' (célzás egy ponyvaregényre,
melyet Bartók is, a címzett is abban az
időben olvasott —a szerk.), mely törté-
netesen nagyon hasonlíthatott muszka
katonai egyenruhához. Most legalább
tudhatod, Pali, hogy milyen is a rabló-
ruha ! ' '

nem .tett: .nem rendítette
meg .a hitét s .nem zavarta
meg meg nem alkuvó állás-
pontját a szabdság és igaz-
ság dolgában; nem csökken-
tette bátorsága s nem változ-
tatta meg lelki nemességét."

HAARY GBICEVICS, egy
fiatal lett festő 2.000 dollá-
ros megbízást nyert a phila-
delphiai freskópályázat során.
(CHR. SC. M. 52. III. 15.)

MAUiNO UITTÜLNiEJV fi-
nom felfogású portréi ko-
runkbeli előkelőségekről és
heroikus szoborcsoportok ma-
kettjei" szerepeltek nemrég
egy new yorki kiállításon.
(NYT. 52 i n . 9.)

A neves finn szobrász
Finnországban 4 sztjetett, ott
mintázta meg Sibeliust, Sil-
lanpaa-t, liönnrot Illést, majd
az USA-ba jött, itteni szobrai
'közül kiemelkedik Hoover
volt elnökről s Bemard Ba-
ruchról készített mellszobra.

" JLengyelország gazdasági
fejlődése, 1919-1950 " című
mű jelent meg nemrég J. Tay-
lor tollából. (NYT, 52. IV.6)

SZÁMOS CSEH KÖNYV je-
jent meg az utóbbi időben az
amerikai könyvpiacon : Karel
Capektól "An atomic phanta-
sy —• Krakatit", (NY, Arts.
Inc. ) ; ugyancsak Capektől
egy esszégyűjtemény ( "In
praise of newspapers", u.o.),
Egon Hostovsky "Eltűnt" c.
regénye (NY, Viking Press).

Irodalmunk a Szovjetunióban
A következő fordítások jelen-
tek meg nemrég, illetve je-
lennek meg a közeljövőben
Oroszországban: Petőfi müvei
négy kötetben, "A magyar
költészet antológiája" (a XVI.
századtól napjainkig), Mik-
száth: "Különös házasság",
Táncsics: "Életpályám", két
népmesegyüjtemény, Móricz:
"Rokonok", Ady: "Váloga-
tott művei" Mai magyar köl-
tők antológiája, 3 színdarab
(Mándi, Háy, Urbán) Karin-
thy Ferenc: "Kőművesek".
Ukrajnában |is jelenik meg
egy antológia. ( SZOVJET
KULTÚRA, 52. III. ) Arról
nincs hírünk, hogy a fordítás
mennyire h{j s hogy a válo-
gatás milyen "gondos". . .

UJ SZABAD-EGYETEM
DÉL-AMERIKÁBAN

Magyar szabadegyetem lé-
tesült Buenos Airesben. Rek-
tora Páy István volt kultusz- •
államtitkár, dékán Kopits Im-
re, igazgató pedig Vajay Sza-
bolcs. A szabadegyetemet a
Centro Húngaro teremtettte
meg. Nevét P-zmány Péterről
kapta s a Mindszenty Akadé-
mia védnöksége alatt működik.

VARGA I/BNKB T
a tehetséges, fiatal festőmű-
vésznő portréit állították ki
Buenos Airesben, az elegáns
Müller-gallériában, (1952. VI.
16-29.). A kiállítást sokezren
tekintették meg. A többszáz-
ezres példányszámban megje-
lenő buenosairesi lapok (El
Mundo, La Náción, Buenos
Aires Herald, Rosalinda etc.)
szak-kritikusai nagy képes ri-
portokban, osztatlan elisme-
réssel számoltak be a kiállí-
tásról.

A THE NEW YORK
MASÖNIC OUTLOOK
c. lapja a New York állam
nagypáholyáynak két cikkben
is (52. III., V.) foglalkozik
Kossuthtal: "A nagymester
lerója tiszteletét Kossuthnak"
és "Az Ehlers-páholy Kos-
suth-relikviákat ad a könyv-
tárnak".

Üj-kanadai
néprajzi csoportok; tíz nép-
ből, bemutatták mépművésze-
tijket Montreálban. A magya-
rok nagy sikerét mutatja,
hogy a LA PRESSE (52.V.2.)
c. nagy montreali lap beszá-
molóját épp a magyarok ké-
pével díszíti.

"Lassú halál
Magyarországon ' '
címen a READER'S DIGEST
és másnyelvű kiadásai meg-
rázó cikket közöltek a tava-
szi hónap folyamán a magyar-
országi deportálásokról.

A Krisztus-oratóriumot
mutatták be Fribourgban
(Svájc) 52.ITI.27-én. A hely-
beli LA LIBERTÉ ugyanezen
a napon nagy cikkben ismer-
teti Liszt működését és az
oratóriumot.

elter.andras
Rectangle
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V E K
"Amerikai apák és üűk" címmel írt Kornitzer

Béla, "a kommunizmus elől menekült magyar"
nagysikerű könyvet; a LIFE (52.V.5.) három
oldalon ismerteti a müvet hat apa képét közölve:
Trumanét, Barkley alelnökét, Paul Hoffmannét,
Sam Rayburn házelnökét, Vinson főbíróét s Cecil
de Mille filmrendezőét.

* *
Vogeler "Sztálin foglya voltam" c. könyve

nemrég jelent meg, melyben magyarországi fog-
ságáról számol be. Könyvéből kitűnik, hogy
tudatában van annak, hogy nem a magyar nép
felelős a mai rendszerért, s hogy Magyarország
"orosz uralom alatt álló ország".

"My ringside seat in AToscow" címmel jelent

meg Nyarády Miklós volt pénzügyminiszter köny-
ve, aki 1947-ben hét hónapot töltött Moszkvában.
Az amerikai kritika általában kedvezően fogadta.
"Mr. Nyárádynak — írja a NYT (52. II. 2 1.) —
amint azt müvéből meg lehet ítélni, sokkal több
alkalma volt a legfelsőbb szovjet vezetőség meg-
ismerésére, mint az átlagos külföldi diplomatá-
nak vagy tudósítónak." "Magyarország utolsó
nem-kommunista pénzügyminisztere", "a 200 mil-
lió dolláros szovjet jóvátétel lealkudására kikül-
dött 1947-es delegáció vezetője" — írja a W.P.
(52. II. 10.) — "értékes könyvet írt . . .", bár a
lap szerint "fefjtegetései néha kissé felületesek-
nek tűnnek". "Csupán egyetlen újabbkeletü kiad-
vány ad hasonlóan színes és élettel teli leírást a
Kreml árnyékában folyó életről: W. A. Wood
'Szövetségesünk: az orosz nép' c. müve; — írja
a C.S.M. (52. II. 23.) — amíg azonban utóbbi
Oroszország ipari szektoráról ad eddig felül nem
múlt képet, Mr. Nyárády a szovjet uralkodó osz-
tályról, játék és munka közben, a maga valósá-
gában, tudott képet rajzolni."

("Feudálisok voltunk . . ?" c. cíkfe folytatása)
közigazgatási tisztviselő: főispán. Az európai tár-
sadalomfejlődés egy későbbi korszaka során át-
vett német forma pedig a már az aulikus arisz-
tokrácia idejére eső társadalmi állapot helyzet-
képét tükrözi: örökletes, de kizárólag honorifi-
kus rangadomânyozas: gróf.

Ne feledjük, hogy Werbőczi István 1514-ben
közzétett Hármaskönyve a nemesi rendről még
mint közjogilag osztatlan egységről beszél: Una
eademque nobilitas. A főnemesség és a közrend
jogi elhatárolása csak a Habsburg idők szülemé-
nye: az 160 8 évi I. törvénycikk szentesíti. Ez
esetben sincs azonban szó alá- és fölérendeltség-
ről, csak rendi széttagolódásról.

* i &

Mi tehát az az alap, melyre az átlagkülföldi
a magyar feudalizmus kádját felépíti? Amit min-
denkori ellenfeleink alaposan kihasználnak és
unos-untalan ismételgetésével végül rendszerint
önmagunk is pironkodva elismerünk?

E vádak alapja a tényleg létezett magyar
oligarchia.

Szőrszáhasogatas! •— mondhatnék. Mi a kü-
lönbség feudalizums és oligarchia között? — új-
kori jelentkezési formáiban talán valóban nem
sok, de elvi tekintetben lényegbeli.

A feudalizmus jogi szabályozáson alapuló tár-
sadalmi rendszer. Az oligarchia társadalmi és
gazdasági előnyök alapján előálló tényleges hely-
zet. Egy helyzet megváltoztatása, vagy tovább
fejlesztése mindég sokkal inkább keresztülvihe-
tő, mint egy jogilag szabályozott rendszeré. Az
oligarchia ennek következtében szükségképp nél-
külözi ama maradi fülledtséget, mely a "feuda-
lizmus" kifejezést, •— éppen megátalkodott me-
revségénél fogva, — a köztudatban körüllengi.

Ü: •& ft

Ténykérdési mivoltánál fogva, az oligarchia
államformától és kormányzati rendszertől egy-

<> képpen független. A Római Birodalom éppúgy
ismerte, mint a Velencei Köztársaság, vagy a
Hansa Városok. Mint ahogy napjainkban is oli-
garchia a francia nagytőke, az északamerikai "fel-
ső tízezer" és a moszkvai Politburo. Minden eset-
ben egy vezető réteg tényleges kivételezett hely-
zetével állunk szemben, melyet a jogrend ugyan
nem szabályoz, s létezésének ténye ugyanakkor
független a "jó", vagy "rossz" fogalmától. Van
jó oligarchia és rossz demokrácia. Tudniillik az,
oligarchia éppúgy lehet demokratikus, mint a.
demokrácia oligarchikus.

3 I 1

Magyarországot 1848-ig a nemesi rend kor-
mányozta, 18 67-től pedig egy individuális oligar-
chia. Az előbbinél a rendhez való tartozás ténye,
az utóbbinál pedig az egyéni rátermettség szol-
gált elvi mércéül. Ezzel szemben az úgynevezett
népidemokráciával társadalomtörténetileg az 1848
előtti időkbe nyúltunk vissza, csupán, ama kü-
lönbséggel, hogy a hatalom exkluzív gyakorlásá-
ra feljogosított rend ezúttal nem egy történelmi-
kialakult nemesség, hanem egy osztályimperializ-
mus szempontjából megszervezett párt. Találóan
nevezte egyik közírónk a "Hungária" hasábjain
"új nemességnek".

Az 1867-től 1944-ig eltelt évek uralkodó ré-
tege a különböző társadalmi osztályokból min-
den jogi szabályozás közbejötte nélkül és az egy-
kori rendi hovatartozás figyelmen kivül hagyá-
sával kialakult csoport, melynek létrejötte sok
tekintetben a természetes kiválasztódás egészsé-
ges elvén nyugodott. Mint ilyen, semmiképpen:
sem sorolandó a világtörténelem rossz oligarchiái
közé.

Ne tévesszük mindezt szem elől, valahányszor
felhangzik a vád. Ha pedig netán önmagunkat
kérdeznénk meg tépelödéseink során': "Hát feu-
dálisak voltunk . . ?" — feleljünk rá nyugodt lel-
kiismerettel: Nem!
(Ankétunkat következő számunkban folytatjuk.)
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DEÉR JÓZSEF TUDOMÁNYOS MUNKÁSSÁGA
Deér József, a Pázmány Péter Tudományegye-

tem volt történelemprofesszora 194 8-ban hagyta el
az országot. 1950. augusztus 3-a óta a berni egye-
temen a középkori egyetemes történet tanára. Az
elmúlt négy év alatt igen széleskörű tudományos
működést fejtett ki. Egyetemi előadásain kivül a
következő előadásokat tartotta:

A baseli "Historisseh - Antiquarisohe Gesell-
&chaft"-ban és a zürichi "Antiquarische Gesell-
&chaft"-ban a nyugati császárkorona kérdéséről
(48. XII.) a berni múzeumban rendezett "Kunst
des Mittelalters" c. kiállításon két tudományos
vezetés (49. VIII., IX.); a "Historíscher Vérein
des Kantons Bern''-ben "Die Bilderhandschrift
des Petrus von Ebulo" címmel (50. II.3.); "Kari
der Grosse und sein Reich" címen hét vendégelő-
adást a berni egyetemen (50 nyári félév); a
müncheni "Zentralinstitut fúr Kunstgeschichte"-
ben a bizánci császárkorona fejlődéséről (50.
VIII.) ; a "Historíscher Vérein des Kantons Bern"-
ben "Der Kronschatz Kaiser He^nrich V." címen
(51.II.2.); a berni egyetem hivatalos képviselője-
ként a Palermoban tartott VIII. nemzetközi bi-
zantológiai kongresszuson "Die Porphyrsarkopha-
ge von Palermo und Monreale" címen (51.IV.
5.); a mainzi Gutenberg-egyetemen "Bin Doppel-
bildnis Karls des Grossen" címen (51.IV.12.)

Főbb publikációi: "Die ungarische Stefans-
krone" (Atlantis, 1949); "Die abendlândische
Kaiserkrone des Hochmittelalters" (Schweizer
Beitrage zur Allgemeinen Geschichte VII.,1949);
"Der ürsprung der Kaiserkrone" (u.o.,VIII.,
1950); "Le problème du chapitre 38. du De Ad-
ministrando Imperio" (Mélanges Henri Grégoire,
Bruxelles, 1951); "Bin Kaiserornat des Mittel-
alters — Die römischen Insignien Kaiser Fried-
richs II." (Francke-Verlag, Bern, 1952).

A közeljövőben jelenik meg egy nagyobb ta-
nulmánya "Ein Dopelbildnis Karls des Grossen"
címen Manziban, a jövő télen pedig a "Dumbar-
ton Oaks Papers" c. kiadványban a palermói ki-
rály- és császársírok teljes publikációja, kultúr-
és művészettörténeti méltatása.

Deér József tudományos működését a szak-
irodalom elismeréssel kiséri. Így elismerő bírá-
latok jelentek meg munkáiról a Byzantinische
Zeitsschriftben, a Deutsches Archiv für Erfor-
sschung des Mi ttelal ter s-ben és az olasz Doxa c.
folyóiratban. Eredményeire különböző cikkekben
és könyvekben ismételten hivatkoztak, így André
Grabar a "Dumbarton Oaks Papers" 1951-i köte-
tében.

Lehetőség szerint foglalkozik magyar dol-

gokkal is. A fónehézség e téren a könyvhiány.
Egyetemi előadásai közé az elmúlt félévben be-
iktatott egy 1 órás kollégiumot "Die Herausbil-
dung Ostmitteleuropas" címmel, melyben úgy-
szólván csak magyal- történelemről beszélt. Ezen-
kívül a zürichi "Institut fur Auslandforschung"
felkérésére előadást tartott Erdélyről "Der Klein-
staat in Vergangenheit und Gegenwart" c. soro-
zatban. Kollégája, Naf professzor az ő segítségé-
vel kiadta a középkor nagy alkotányos dokumen-
tumai között az Aranybullát, az ehhez írt magya-
rázó tanulmánya ősszel jelenik meg a "Schwei-
zerische Beittráge" 1952-es kötetében. Mindezen
feli'l kutatásai során sikerült megtalálnia Ano-
nymus külföldi fúrásainak egy jelentős csoportját.

JEAN THARAUD HALÁLÁRA
•JVTEMRaG halt meg a híres francia írók, a ma-

gyarbarát Tharaud-testvérek egjiko. Az idő-
sebbik, Jérôme az ÉcoJe Normale Supérieure el-
végzése után Budapestre került, mint egyetemi
lektor és az Eötvös Kollégium vendége. Ez a 900-
as években lehetett. Akkor járt e sorok Írójának
családjához; igen élénk, jó humorú ember volt.
Nem tanult meg magyarul, de jól megismerte a
magyar irodalmat és több jóbarátra tett szert.
Első magyartárgyű könyve, "k l'ombra de la cro-
ix" a felvidéki ortodox lakosság életét és a nyu-
gaton teljesen ismeretlen szokásait ismertette.

Az első világháború után ők voltak, akik a saj-
tóban és később "Quand Israel est roi" c. egyik
legolvasottabb könyvükben (1921) először szö-
gezték le, hogy mivel Tisza István ellenezte a há-
borút, a magyar nép nem érdemelt oly szigorú
békét, mint amilyent Trianonban reádiktáltak.
19 31-ben, midőn a "Les Oeuvres Représentatives"
kiadásában "Lettres de guerre" címen Párizsban
megjelent e sorok írójának a Tisza-levelekről ké-
szített fordítása, a Tharaud-testvêrek "Le comte
Tisza et la guerre" címen előszót írtak, amely-
ben megismételték és új adatok alapján kibőví-
tették rehabilitáló véleményüket. Azóta is min-
den alkalommal, midőn magyar ügyről volt szó,
szívesen kiálltak mellettünk. így Paul Régnier-
nek is (a cikkíró testvére! — szerk.) igen szép
előszót írtak Tormay Cecil "Régi ház" c. műve
fordításához. Magyar tárgyú művük még "Quand
Israel n'est plus roi", amely 1933-ban jelent meg.
Most a fiatalabb testvér, Jean halt meg. ő is járt
Budapesten, de Jérôme maradt mindvégig a ma-
gyarbarát. (Rényey Viktor)

THARAUD:Félévszázadon keresztül vetette vissza két erdélyi hős, Hunyadi János és Corvin Mátyás
a törökök támadását. Az angelus, mely délben szól, még ma is arra a szolgálatra emlé-
keztet, melyet ők tettek négy évszázaddal ezelőtt az egész katolikus világnak.

• *
Talán túlságosan elfeledkeztek Trianonban arról a hatalmas erőfeszítésről, melyet
Nyugatnak ez az ősi fellegvára tanúsított annyi évszázadon át az egész kereszténység
védelmében.
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A rendkívüli M. Liszt
(A Christian Science Montior cikke)

"A romanticizmus korának nem volt feltűnőbb
jelensége Lifezt Ferencnél. Pályája azzal a, jelké-
pes csókkal indult meg, melyet Beethoven adott
a homJokára, amikor mint tíz éves fiú játszott
Bécsben. Liszt a zongora első modern mestere.

Liszt Magyarországon született. Egész JKurő-
pát beutazta (soha nem esett abba a kísértésbe,
hogy Amerikába látogasson) s főhadiszállása Pá
rizs volt, de magát a művészi univerzum polgá-
lísnak érezte. Eaydzor így írta be magát egy szál-
ló könyvébe:

SzLletcsi hely: Parnasszus
Honnan jött: Dantétől
Hová megy: Az Igazság felé
Foglalkozása : Zenész-filozófus

Liszt természetesen nemcsak virtuóz volt.
Wagnerrel társult és zenét szerzett, melyet a kor-
társak mint a jövő zenéjét írtak le. A kritikuso
kat meghökkentette Liszt müveinek szeszélyes
formája és a különös disszonancia, mely bántotta
a XIX. századbeli füleket. Még 1886-ban is, a
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Boston Gazette Liszt egyik darabját úgy ismer-
tette, mint "a kifejezés változatos árnyalatainak
választékát, melyből a macska éjtszakai hangja
is kivehető."

A mai zenészek hajlamosak Lisztben csak az
ártalmatlan romantikust látni, akinek a zenéje a
képzeletet csak kevéssé izgatja. Liszt "Szerelmi
álmok" c. darabját kávéházi zenévé alakították

át és pénzbedobós gramofon-automaták lemezei
közé sorozták. Pedig van egy ismeretlen Liszt is,
zenésze a jövőnek, mely ma a jelen. Liszt sokkal
nagyobb mértékben szabadította fel a zenei hang-
zást, mint Wagner . . .

Közeleg az idő, amikor Liszt jelentőségét,
mint igazi modern zeneszerzőét helyreállítják.
Merész romanticzimusa és zenéjének költői nyűg
talansága, mely zavarba ejtette a huszadikszá-
zadbeli modernistát, rokonszenvre talál azok kózt
a zeneszerzők közt, akik egy új romanticizmus
szükségességét élik át a modern pszihológia nyo-
mán. Hirtelen újra felfedezik majd Lisztet; ki-
kiáltják az új század új romanticizmusa felé utat
mutató messzetekintő vezetőnek, aki a Parnasz-
szuson született és zenész-filozófus foglalkozását
űzte." (N. Slonimsky) (C.S.M. 52.IV.4.)

LISZT ÉS BEETHOVEN
Liszt Ferenc: Tizenegy éves voltam, amikoi

tanítómesterem, Czerny, elvitt Beethovenhez. Ne-
kem már régen beszélt róla s én is kértem, hogj
hozzon szóba nála. Beethoven azonban oly nag}
averzióval volt (a cssoclag'yerwiekek iránt, hogj
mindig tiltakozott, ha arról esett szó, hogy el-
vigyenek hozzá. De a lankadatlan Czerny végre
is meggyőzte s a nagy mester egyszer azt vála-
bíolta neki: ïsten neki, hozza hát el azt a kópét.

Tíz óra lehett, ahogy bejutottunk Beethoven
Schwartzpanierehausi két szobás kis lakásába,
Kissé pironkodtam s Czerny barátságosan bizta
tott. Beethoven az ablaknál ülve, keskeny hosszú
asztalon dolgozott. Pillanatokig komoly tekintet-
tel méregetett s mialatt Czernyvel pár szót váltott
mesterem jelt adott, hogy a zongorához iljek,
Beethoven elhallgatott.

Ries egyik rövid darabját játszottam s amint
befejeztem, Beethoven megkérdezett, eltudnék-e
egy Bach-fugát játszani. Kiválasztottam a Wohl-
temperiertes Klavier c-moll fugáját.

Más hangnemre át tudnád-e tsnni? —kérdezte.
Amint elvégeztem, a végső akkord után fi-

gyeltem Beethovent. A nagy mester komor, át-
ható tekintetét megnyugtatta rajtam. Majd merev
vonásait- szelíd mosolyra váltva át hozzám jött,
kezét fejemre tette, megsímogatott s felém ha-
jolva morogta: ördöngős fickó ez a kópé . . .

Hirtelen bátorságot vettem s megkérdeztem
tőle: játszhatnék-e öntől is valamit? Beethoven
beleegyezó'en mosolygott s én eljátszottam a C-
moll zongoraverseny első részét. Amint befejeztem,
két kezébe fogott, s homlokoncsókolva nyájasan
ezt mondta: "Eredj, boldog vagy s másokat is bol-
doggá teszel majd . . . Ennél nincs szebb, enné]
nincs jobb . . .*'

Életem legbüszkébb élménye maradt ez a ta-
lálkozás s ez volt egész művészi pályám palládiuma,
amit csak elvétve s csak jóbarátaimnak beszéltem
el. (Prod'Homme: "Beethoven raconté par ceirx
qui l'ont vu" c. művéből)
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száma négy és fél oldalas cikkben ismerteti a "Nő-
bel-díjas magyar tudós", a "kalandos életű orvos",

a "vakmerő gondolkodó és kísérletező", a "Nobel-
díjas kaliberű biokémikus" Dr. Szent-Györgyi Al-
bert izomkutató orvoskémiai munkáját.

Szent-Györgyinek az 1940. évben, a new-yorki
Academic Press kiadásában megjelent "Chemist-
ry of Muscular Conttraction" c, az izom-bioké-
mia terén korszakalkotó müvére támaszkodva
összegezi a cikk az emberi és állati test izmainak
lényegére vonatkozó kutatások állását és Szent-
Györgyinek és munkatársainak a szegedi egyete-
men 19 39-ben elkezdett új szellemű és módszerü,
már eddigi eredményeiben is nagy távlatokat meg-
nyitó munkássását.

Előző munkásságáról szólva megemlít^ hogy
Szent-Györgyi állította elő a világon először a C-
vitamint tiszta kristályos állapotban és nagy
mennyiségben, s hogy ez a kristályos iC-vitamin
kapta végül is a világ vitamingyártmányaiban
olyan fontos szerepű antiskorbut "ascorbic acid"
nevet. Arról is számot ad, hogy ő fedezte fel a P-
vitamint, melynek a sugárzások okozta sérülések
gyógyításában való óriási lehetőségét éppen nem-
régiben kísérletezték ki mások.

Részeket idéz a magyar tudós említett köny-
véből s több összefüggésben is rámutat arra^
hogy az izom szerkezete és élete lényegének meg-
ismerése felmérhetetlenül jelentős az egyedül az
USA-ban minden percben egy-egy emberi szív do-
bogását megszüntető szívbetegségek gyógyítható-
ságának kutatása szempontjából.

Képet ad Szent-Györgyinek és munkatársai-
nak — (akik közül többet ö segített ki a vasfüg-
göny mögül) — a Massachusetts állambeli Woods
Hole-i "Institute for Muscle Research"-ben foly-
tatott sokoldalú küzdelméről, mely elé különös
érdeklődéssel tekint az "American Heart Asso-
ciation", a szociális "Aid for Crippled Child-
ren" es a "Muscular Dystrophy Association", meg
sok más egészségügyi szervezet és intézmény. Azt
sem hallgatja el a cikk hogy milyen nehéz volt
Szent-Györgyinek az intézetet megalapítania és
hogy milyen sok feladatot kell munkatársaival
műve tulajdonképpeni lényegén kívül, különösen
az Institute-ot anyagilag legnagyobbrészben fenn-
tartó "Armour & Co." húskonzervgyás megbízá-
sából megoldania.

A cikk a saját tudományos tévedéseit és naiv
politikai eltévelyedését magyaros nyíltsággal meg-
valló emberről is képet ad, aki nem restéit köny-
vében így írni: "Természetesen mindez pusztán
teória és óva intem az olvasótj hogy a szerző ré-

gebben már két olyan, legalább is mechanikára
vonatkozó teóriát állított fel, mely mindkettő ha-
tározottan tévesnek bizonyult." S aki a következő
szavakat adja a cikkíró szájába: "Egy ideig Roo-
sevelt elnökhöz hasonlóan azt hitte Szent-Györgyi
dr.t hogy majd az oroszokkal együtt lehet egy bé-
kés, jobb világ építésén dolgozni. M'inden erejé-
vel belevetette magát az ezen való munkálkodás-
ba . . . Két év múlva azonban súlyosan csalódott
és Amerikában indult, ahol egy tucatnyi labora-
tóriumi munkatársa számára igyekezett helyet
készíteni".

Az egész cikket át- meg átszövik a magyar
vonatkozásod a szegedi paprikától kezdve Szent-
Györgyi magyar munkatársain, s az Amerikába
érkezése idején anyagi segítséget nyújtó magyar
származású barátján keresztül a nácizmus ma-
gyarországi uralma elleni harcáig, s az oroszok
iránti hiszékeny bizalmából való keserű felébre-
déséig.

A magyar háttérből talán leginkább a báborű
alatti isztambuli küldetése kelti fel a politikai
érdeklődésű olvasó figyelmét. A Hitler uralmá-

nak terjeszkedése elleni magyar ellenállás egyik
cselekvő részeseként "Isztambulba mentf előadás
tartásának az ürügyével, de valójában azért, hogy
az angol követségen keresztül nyélbeüsse Magyar-
országnak az Egyesült Nemzetekhez való átállá-
sát. A terv majdnem sikerült^ de a németek még
azelőtt felfedezték, mielőtt végre lehetett volna
hajtani" — írja a cikk.

A cikk olvasóit nemcsak nagyfelkészültségű
tudóssal, hanem egész magatartásával rokonszen-
vesnek jelTemzett magyar emberrel igyekszik meg-
ismertetni aki nemcsak Budapesten.és Szegeden,
hanem Prágában, Berlinben,Hamburgban) Leiden-
ben Liegeben, Gröniugenben, Cambridgeben és a
Min'nesota-i Rechesterben is kutatta az orvoské-
mia titkait, világot átfogóvá tágította mind tu-
dósi, mind pedig emberi horizonját.

(Imre László)

Angol nyelvű, magyar vonatkozású könyveit sze-
rezze be a WESTERN BOOK SERVIÍJE-nél. új és
használt könyvek nagy választékban. Kérje in-

gyen árjegyzékünket.
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